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Члени сім'ї німецькою
Слова про сім'ю німецькою, від батьків і дітей до бабусь, дідусів, двоюрідних братів і родичів за шлюбом, з вимовою,
перекладом і прикладом.
Складіть аркуш по пунктирній лінії або закрийте переклади смужкою паперу й посувайте її вниз, пригадуючи кожен.
Потім закрийте слова й пригадуйте їх за перекладами. Ставте позначку в клітинці щоразу, коли пригадали слово
одразу.
lingard.app/uk/family-in-german

Німецька · Сім'я · 72
НІМЕЦЬКА ПЕРЕКЛАД ПАМ’ЯТАЮ

1 die Familie [diː faˈmiːli̯ə] сім'я
Meine Familie ist groß. Моя сім'я велика.

2 die Eltern [diː ˈɛltɐn] батьки
Meine Eltern wohnen in Köln. Мої батьки живуть у Кельні.

3 die Mutter [diː ˈmʊtɐ] мати
Meine Mutter kocht sehr gut. Моя мама дуже добре готує.

4 der Vater [deːɐ̯  ˈfaːtɐ] батько
Mein Vater arbeitet in einer Bank. Мій батько працює в банку.

5 das Kind [das kɪnt] дитина
Wir haben zwei Kinder. У нас двоє дітей.

6 der Sohn [deːɐ̯  zoːn] син
Er hat einen Sohn und eine Tochter. У нього є син і донька.

7 die Tochter [diː ˈtɔxtɐ] донька
Sie hat eine Tochter und einen Sohn. У неї є донька і син.

8 die Geschwister [diː ɡəˈʃvɪstɐ] брати і сестри
Hast du Geschwister? У тебе є брати чи сестри?

9 der Bruder [deːɐ̯  ˈbʁuːdɐ] брат
Mein Bruder ist jünger als ich. Мій брат молодший за мене.

10 die Schwester [diː ˈʃvɛstɐ] сестра
Meine Schwester ist älter als ich. Моя сестра старша за мене.

11 das Baby [das ˈbeːbi] немовля
Das Baby schläft. Немовля спить.

12 die Großeltern [diː ˈɡʁoːsˌʔɛltɐn] дідусь і бабуся
Am Sonntag besuchen wir die Großeltern. У неділю ми відвідуємо дідуся і бабусю.

13 die Großmutter [diː ˈɡʁoːsˌmʊtɐ] бабуся
Meine Großmutter ist achtzig Jahre alt. Моїй бабусі вісімдесят років.

14 der Großvater [deːɐ̯  ˈɡʁoːsˌfaːtɐ] дідусь
Mein Großvater erzählt gern Geschichten. Мій дідусь любить розповідати історії.

15 der Enkel [deːɐ̯  ˈɛŋkl̩ ] онук
Mein Enkel ist ein kleiner Junge. Мій онук — маленький хлопчик.

16 die Enkelin [diː ˈɛŋkəlɪn] онука
Meine Enkelin heißt Anna. Мою онуку звати Анна.
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17 der Mann [deːɐ̯  man] чоловік
Mein Mann heißt Peter. Мого чоловіка звати Петер.

18 die Frau [diː fʁaʊ̯ ] дружина
Seine Frau ist Lehrerin. Його дружина — вчителька.

19 verheiratet [fɛɐ̯ ˈhaɪ̯ʁaːtət] одружений
Meine Eltern sind seit dreißig Jahren verheiratet. Мої батьки одружені вже тридцять років.

20 der Onkel [deːɐ̯  ˈɔŋkl̩ ] дядько
Mein Onkel wohnt in Hamburg. Мій дядько живе в Гамбурзі.

21 die Tante [diː ˈtantə] тітка
Meine Tante ist sehr nett. Моя тітка дуже мила.

22 der Cousin [deːɐ̯  kuˈzɛ̃ː] двоюрідний брат
Mein Cousin wohnt in Amerika. Мій двоюрідний брат живе в Америці.

23 der Neffe [deːɐ̯  ˈnɛfə] племінник
Mein Neffe besucht uns nächste Woche. Мій племінник відвідає нас наступного тижня.

24 die Nichte [diː ˈnɪçtə] племінниця
Meine Nichte hat blonde Haare. У моєї племінниці біляве волосся.

25 die Stiefmutter [diː ˈʃtiːfˌmʊtɐ] мачуха
Seine Stiefmutter ist sehr streng. Його мачуха дуже сувора.

26 der Stiefsohn [deːɐ̯  ˈʃtiːfˌzoːn] пасинок
Sein Stiefsohn geht noch zur Schule. Його пасинок ще ходить до школи.

27 die Stieftochter [diː ˈʃtiːfˌtɔxtɐ] падчерка
Sie hat eine Stieftochter. У неї є падчерка.

28 der Elternteil [deːɐ̯  ˈɛltɐnˌtaɪ̯ l] один із батьків
Ein Elternteil muss den Antrag unterschreiben. Один із батьків має підписати заяву.

29 die Mama [diː ˈmama] мама
Mama, ich habe Hunger! Мамо, я голодний!

30 der Papa [deːɐ̯  ˈpapa] тато
Papa, kannst du mir helfen? Тату, можеш мені допомогти?

31 das Einzelkind [das ˈaɪ̯ntsl̩ ˌkɪnt] єдина дитина
Ich habe keine Geschwister, ich bin ein Einzelkind. У мене немає братів і сестер, я єдина дитина.

32 der Zwilling [deːɐ̯  ˈtsvɪlɪŋ] близнюк
Er hat einen Zwilling. У нього є брат-близнюк.

33 das Kleinkind [das ˈklaɪ̯nˌkɪnt] мала дитина
Das Kleinkind lernt gerade laufen. Малюк саме вчиться ходити.

34 die Oma [diː ˈoːma] бабуся
Oma, kannst du mir ein Lied singen? Бабусю, можеш заспівати мені пісню?

35 der Opa [deːɐ̯  ˈoːpa] дідусь
Opa, erzähl mir noch eine Geschichte! Дідусю, розкажи мені ще одну історію!

36 die Urgroßmutter [diː ˈuːɐ̯ ɡʁoːsˌmʊtɐ] прабабуся
Meine Urgroßmutter ist fast hundert Jahre alt
geworden. Моя прабабуся дожила майже до ста років.
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37 das Enkelkind [das ˈɛŋkəlˌkɪnt] онук; онука
Sie hat schon fünf Enkelkinder. У неї вже п'ятеро онуків.

38 der Verwandte [deːɐ̯  fɛɐ̯ ˈvantə] родич
Er ist ein naher Verwandter von mir. Він мій близький родич.

39 die Verwandtschaft [diː fɛɐ̯ ˈvantʃaft] рідня
Zu Weihnachten kommt die ganze Verwandtschaft. На Різдво приїжджає вся рідня.

40 der Partner [deːɐ̯  ˈpaʁtnɐ] партнер
Das ist mein Partner Thomas. Це мій партнер Томас.

41 der Freund [deːɐ̯  fʁɔɪ̯nt] хлопець; друг
Sie wohnt mit ihrem Freund zusammen. Вона живе разом зі своїм хлопцем.

42 der Lebensgefährte [deːɐ̯  ˈleːbn̩ sɡəˌfɛːɐ̯ tə] супутник життя
Sie lebt seit zehn Jahren mit ihrem Lebensgefährten
zusammen.

Вона вже десять років живе зі своїм супутником
життя.

43 die Verlobung [diː fɛɐ̯ ˈloːbʊŋ] заручини
Die Verlobung haben sie im Familienkreis gefeiert. Заручини вони відсвяткували в родинному колі.

44 die Verlobte [diː fɛɐ̯ ˈloːptə] наречена (заручена)
Seine Verlobte trägt einen schönen Ring. Його наречена носить гарну каблучку.

45 heiraten [ˈhaɪ̯ʁaːtn̩ ] одружитися
Sie wollen nächstes Jahr heiraten. Вони хочуть одружитися наступного року.

46 die Hochzeit [diː ˈhɔxtsaɪ̯ t] весілля
Die Hochzeit war wunderschön. Весілля було чудовим.

47 das Standesamt [das ˈʃtandəsˌʔamt] РАЦС
Sie haben auf dem Standesamt geheiratet. Вони розписалися в РАЦСі.

48 die Trauung [diː ˈtʁaʊ̯ ʊŋ] вінчання
Die Trauung findet in der alten Dorfkirche statt. Вінчання відбудеться в старій сільській церкві.

49 die Braut [diː bʁaʊ̯ t] наречена
Die Braut trug ein weißes Kleid. Наречена була в білій сукні.

50 der Bräutigam [deːɐ̯  ˈbʁɔɪ̯ tɪɡam] наречений
Der Bräutigam war sehr nervös. Наречений дуже нервував.

51 das Brautpaar [das ˈbʁaʊ̯ tˌpaːɐ̯ ] молодята
Das Brautpaar tanzt den ersten Tanz. Молодята танцюють перший танець.

52 der Trauzeuge [deːɐ̯  ˈtʁaʊ̯ ˌtsɔɪ̯ɡə] дружба (свідок нареченого)
Mein Bruder war mein Trauzeuge. Мій брат був моїм дружбою на весіллі.

53 die Flitterwochen [diː ˈflɪtɐˌvɔxn̩ ] медовий місяць
Die Flitterwochen haben sie in Italien verbracht. Медовий місяць вони провели в Італії.

54 die Ehe [diː ˈeːə] шлюб
Ihre Ehe ist sehr glücklich. Їхній шлюб дуже щасливий.

55 der Ehemann [deːɐ̯  ˈeːəˌman] чоловік
Ihr Ehemann ist Künstler. Її чоловік — художник.

56 der Ehepartner [deːɐ̯  ˈeːəˌpaʁtnɐ] чоловік або дружина
Der Ehepartner muss auch unterschreiben. Чоловік або дружина також має підписати.
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57 die Schwiegermutter [diː ˈʃviːɡɐˌmʊtɐ] свекруха; теща
Meine Schwiegermutter ist eine tolle Frau. Моя свекруха — чудова жінка.

58 der Schwiegervater [deːɐ̯  ˈʃviːɡɐˌfaːtɐ] свекор; тесть
Mein Schwiegervater hilft uns beim Umzug. Мій свекор допомагає нам із переїздом.

59 der Schwiegersohn [deːɐ̯  ˈʃviːɡɐˌzoːn] зять
Ihr Schwiegersohn ist Ingenieur. Її зять — інженер.

60 die Schwiegertochter [diː ˈʃviːɡɐˌtɔxtɐ] невістка
Die Schwiegertochter ist sehr nett. Невістка дуже мила.

61 der Schwager [deːɐ̯  ˈʃvaːɡɐ] шурин; дівер
Mein Schwager ist ein guter Freund. Мій шурин — хороший друг.

62 die Schwägerin [diː ˈʃvɛːɡəʁɪn] своячка; зовиця
Ich treffe meine Schwägerin oft. Я часто зустрічаюся зі своєю своячкою.

63 ledig [ˈleːdɪç] неодружений
Mein Bruder ist noch ledig. Мій брат ще неодружений.

64 geschieden [ɡəˈʃiːdn̩ ] розлучений
Seine Eltern sind geschieden. Його батьки розлучені.

65 verwitwet [fɛɐ̯ ˈvɪtvət] овдовілий
Meine Oma ist seit zwei Jahren verwitwet. Моя бабуся овдовіла два роки тому.

66 die Trennung [diː ˈtʁɛnʊŋ] розставання
Nach der Trennung zog er aus. Після розставання він виїхав.

67 die Scheidung [diː ˈʃaɪ̯dʊŋ] розлучення
Die Scheidung war sehr schmerzhaft. Розлучення було дуже болісним.

68 die Witwe [diː ˈvɪtvə] вдова
Die Witwe trägt ein schwarzes Kleid. Вдова вбрана в чорну сукню.

69 die Patchworkfamilie [diː ˈpɛtʃwœːɐ̯ kfa

ˌmiːli̯ə]
змішана сім'я

Wir sind eine Patchworkfamilie mit fünf Kindern. Ми змішана сім'я з п'ятьма дітьми.

70 der Stiefvater [deːɐ̯  ˈʃtiːfˌfaːtɐ] вітчим
Mein Stiefvater ist sehr streng. Мій вітчим дуже суворий.

71 der Stiefbruder [deːɐ̯  ˈʃtiːfˌbʁuːdɐ] зведений брат
Ich habe einen Stiefbruder. У мене є зведений брат.

72 die Stiefschwester [diː ˈʃtiːfˌʃvɛstɐ] зведена сестра
Ich habe eine Stiefschwester. У мене є зведена сестра.
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Перевірте себе · Німецька · Сім'я · 72
Напишіть кожне слово мовою, яку ви вивчаєте, не підглядаючи. Число в кінці рядка показує його номер у списку, там і відповідь.
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